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Soucasti baleni / bezpecnostni pokyny

llustrace 1

TRANSPORT SYSTEMS

Soucasti baleni

Items included / Safety instructions

— N\ Items included
A et AY ATt A Soucasti jsou v Sesti castech (ilustr.1): Items included as six parts (figure 1):
extra dlouhy drzak ramu (I pridavna drazka pro kolo extra dlouhy drzak ramu kola (1x) extra long bicycle frame holder (1x)
tretiho kola extra wheel rail () pridavna drazka pro kolo (2x) 0 extra wheel rail (2x)
extra long bicycle frame holder . .
for the ,h%d bi}c,:ycle 3 spojky (2x) connecting plugs (2x)
hocnice (2x) fixing bracket (2x)
P4 matky (4x) B3 self-locking nut (4x)
2 L% 0000 "y K (2 W for 2y
. eni klice (2ks
spojky (2ks) hocnice (2ks) E3 matky (&4ks) (2ks) P ~
connecting plugs fixing bracket self-locking nut key (2 pieces) Technickeé idaje Technical data
\_ (2 pieces) (2 pieces) (4 pieces) ) Hmotnost v nenaloZeném stavu: 4 kg Unloaded weight for the extra wheel rail: 4 kg
Maximalni hmotnost kola: 22 kg Maximum bicycle weight: 22 kg
~— llustrace 2 N Pouziti nastavce je mozné pouze v pripadé, ze ~ Using an extension is only possible if the
nosnost tazného zarizeni je >= 75 kg. towball capacity is >= 75 kg.
kratky drzak extra dlouhy Maximalni zatizeni nosice: 55 kg Maximum carrier load: 55 kg
ramu kola drzak ramu kola Cislo polozky 3.333 Item number: 3.333
short bicycle extra long bicycle - J
frame holder frame holder
rizice dlouhy drzak . .
’ o i General information
Knob *\ ramu kola Obecné informace
long bicycle . . . . , . . . . .
frame holder Je treba dodrzovat vsechny bezpecnostr" pokyny A” Ofthe Safety instructions in the installation
o o, svisla tve uvedené v navodu k montazi zarizeni euro-select instructions of the euro-select XT must also be
[3) racnove disky [3) racnove (A Yy XT. followed.
ratchet discs disky upright bar
:Z;‘Z;et mft Doporuéuje pouzivat pouze dily a prislusenstvi, Mt recommends that you only use parts and
@ rizice uzamykaci riizice které byly testovany a schvaleny. accesso;y products that have been tested and
knob locking handwheel approved.
Vozidlo by mélo byt vybaveno 13kolikovou zasuvkou. , , , ,
Pokud tato pripojka ve vozidle neni, obratte se na Thekvcfhllfc:z_should bci'qurppe{d with 3113"”"
servisni stredisko. Pri zapojeni osvétleni nosice SOcker. p t's connection 'f 't'.o present on your
musi byt mlhové svétlo vozidla vypnuto pomaci car, contact your service station
kontaktu nebo relé The vehicle's fog lamp must be switched off
’ via contact or relay when the carrier lighting
is plugged in.
([ pridavna drazka kola
extra wheel rail
. /
2 3
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Bezpecnostni pokyny

Montaz

Pokud mate pri montazi neho manipulaci s timto
vyrobkem jakékoli dotazy, obratte se na
kvalifikované servisni stredisko.

Je treba presné dodrzovat kazdy jednotlivy krok
montaznich pokynd, jakoz i vSechny poznamky a
bezpecnostni pokyny. Technické udaje se mohou
meénit a mohou se lisit od Gdaju v montaznim
navodu.

Pokud neni pridavna lista spravné namontovana,
muze se od nosice oddélit spolu s prepravovanym
jizdnim kolem a zpusobit nehodu. To muze
nasledné zpusobit vazné zranéni vas nebo jinych
osoh. Pokud se pridavna liSta nebo jedno z jizdnich
kol odpoji, muze dojit k poskozeni i zranéni.

Za stav a bezpecné upevnéni pridavneé listy pro treti
jizdni kolo a nosice odpovida pouze majitel vozidla
neho ridic.

Preprava jizdnich kol

Povolena kapacita tazného zarizeni nesmi byt
prekrocena. Vypocita se z hmotnosti voziku
euroselect XT plus tretiho jizdniho kola s
nastavbou plus hmotnosti uziteéného nakladu:

Hmotnost tazného zarizeni euroselect XT s
nastavcem pro treti jizdni kolo: cca 26 kg Hmotnost
nastavce: cca 4 kg Hmotnost uziteéného nakladu
max. 22,5 kg na cyKklistickou kolejnici Je treba
dodrzovat informace specifické pro dané vozidlo!

Pri upevnovani jizdnich kol dbejte na to, aby se
drzaky ramu nedotykaly sousedniho jizdniho kola.
Kratky drzak ramu pouzijte pro jizdni kolo, které je
nejblize k vozidlu, extra dlouhy drzak ramu pro treti
jizdni kolo u pridavné kolejnice.

Assembly

If you have any questions when assembling
or handling this product, please use a quali-
fied service centre.

Each individual step of the assembly instruc-
tions as well as all of the notes and safety in-
structions should be followed exactly.
Technical details are subject to change and
may differ from the figures in the installation
instructions.

If the additional rail is not correctly mounted,
it can detach from the carrier along with the
bicycle being transported and cause an acci-
dent. This may in turn cause you or other per-
sons to be seriously injured. If the additional
rail or one of the bicycles fall off, damage as
well as injury may occur.

Only the vehicle owner or the driver is respon-
sible for the condition and the secure fixing of
the extension for the third bicycle and the
carrier.

Transport of bicycles

The permitted towball capacity must not be ex-
ceeded. It is calculated from the weight of the
euro-select XT plus extension third bicycle plus
weight of the payload:

Weight euro-select XT with the extension

for the third bicycle: approx. 26 kg

Weight of the extension: approx. 4kg

Weight of payload max. 22,5 kg per cycle rail
Vehicle-specific information must be observed!

When securing the bicycles, ensure that the
frame holders are not in contact with the neigh-
bouring bicycle. Use the short frame holder for
the bicycle closest to the vehicle, the extra long
bicycle frame holder for the third bicycle at the
extra wheel rail.

TRANSPORT SYSTEMS

Pred cestou

Pred kazdou jizdou zkontrolujte, zda jsou nosic,
pridavna kolejnice a drzak ramu i naklad bezpeéné
upevneény. Zkontrolujte take, zda jsou svétla plné
funkéni.

Po prvni montazi je treba po zkusebni jizdé v délce
cca 15 Inn zkontrolovat vSechny upevnovaci prvky
nosice a pridavného nosice a v pripadé potreby je
dotahnout. Tuto zkousku pravidelné opakujte,
zejmeéna pokud jsou Spatné blaznivé podminky.

Bezpecnostni opatreni béhem jizdy

Okamzite zastavte, pokud zaznamenate jakoukoli

vyraznou zménu nosice, pridavné listy kola nebo jeho

nakladu. Zjistéte pricinu a pokracujte v jizdé az po
vyreseni problému.

Nezapomente, ze jizdni chovani vozidla (nachylnost k
boénimu vétru, chovani v zatackach a pri brzdéni) se
meni, kdyz jsou nainstalovany/zatizeny stresni a
zadni kanystry. To plati zejména v pripadé kombinace
stresniho a vzadu namontovaného nakladu.

Pri prepravé stresniho a/neho na strese
namontovaneho nakladu byste neméli prekrogit
rychlost 130km/h.

Pri jizdé do velmi strmych svahu nebo z nich neho pri

jizde pres rampy musi mit nosi¢ volny prostor, aby
nedochazelo k naraziim. V takovém pripadé je treba
snizit rychlost na odpovidajici troven.

Safety instructions

Before travelling

Check that the carrier, the additional wheel rail
and the frame holder as well as the cargo are
securely fixed before every journey. Also check
that the lights are fully functioning.

After the first installation, all fastening elements
of the carrier and the extension must be
checked after a test drive of approx.15 km and
be tightened if necessary.

Repeat this test regularly, especially if the road
conditions are bad.

Precautions during travel

Immediately stop if you notice any significant
change of the carrier, the additional wheel rail
or its cargo. Identify the cause and continue

your journey only after resolving the problem.

Remember that the driving behaviour of the
car (susceptibility to side wind, cornering and
braking behavior) changes when roof and rear-
mounted carrier systems are installed/loaded.
This applies in particular when roof and rear-
mounted loads are combined.

You should not exceed the speed of 130km/h
when transporting roof and/or rear-mounted
loads.

When driving up or down very steep inclines
or when driving over ramps the carrier must
be allowed clearance in order to avoid bum-
ping. In a case, the speed must be reduced
to an appropriate level.
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Replacement of the lock cylinder

~— llustrace 3 7— llustrace 3a pa'cT
Poznamka Note!

v . o s ver s .. In order to be able to close the frame holder
kratky drzak Aby bylo mozne zavrit drzak ramu stejnym with the same key as for the two existing frame
rimukola klicem jako u stavajicich drzaku ramu lwo, holders, You will find a third lock cylinder in the

) najdete v sade dilu euro-select XT treti parts kit of the euro-select XT.
short bicycle 2 3y :
frame holder zamkovou vlozku.
svisla ty¢ '
. 1. Vlozte kli¢ do zamku ramecku a otevrete 1. Insert the key into the lock of the ratchet
upright bar . ratchet péku and open the lever.
) .
extra dlouhy b vy . 2. Press the catch on the back of the lock
drzak ramu kola ~_ ;v 2. Vhodnym nastrojem (napr. sroubovakem) ve i ! . .
| — dlouhy drzak Sru Sinky stisknéte zapadk dni strané cylinder with a suitable implegment (e.qg.
extra long bicycle . smeru sipky stisknete zapadku na zadni strane A o
ramu kola M / Sty s . screwdriver) in the direction of arrow and
frame holder ) vlozky zamku a pomoci klice vlozku zamku : ; .
long bicycle frame .Y withdraw the lock cylinder using key.
vyjmete.
holder
3V Ste treti zamk lo3k doovidaiici 3. Take the third lock cylinder and the match-
k.l"ezme : :Fl! zEam ovolu vt l)’(ZT u la?t povidajic ing key from the parts kit of the euro-select
Ic ze sady diiu turo=select Al, viozte Ji XT, insert it from the front into the opening
zepredu do otvoru racny. of the ratchet .
. / 4. Otocte zamkovou vlozku doprava ve smeru 4. Turn the lock cylinder to the right in the
hodinovych rucicek. Pohybem dymu se clockwise direction. The turning motion
~— llustrace 4 N |llstrace 5 N zamkova vlozka automaticky zafixuje na svem latches the lock cylinder into place auto-
miste. matically.
i vlozka zamku
ic i
— lock cylinder
lever . , . e ,
vlozka ;amku Dulezita poznamka! Wichtiger Hinweis!
lock cylinder .
Zkontrolujte, zda se zamkova vioka nemise ghjzk that the lock cylinder cannot work loose
1.-2. 3.-4. znovu uvolnit. gain.

-
N\
(
\_
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Montaz tretiho drzaku ramu kola

— llustrace 6

D racnove
kotouce
ratchet

B svisla tyé
upright bar

a

llustrace 6a N
[} svislatyc
upright bar ‘ |

sroub ‘
J Carriage bolt {
C

| = —

11
[@ uzamykatelna
ruzice _
locking handwheel —

\[

I

L/
nosic
carrier
9 1.-3. >
— llustrace 7 — llustrace 8 p
ruzice
spojky knob
connecting plugs
‘\
2 2 long bicycle \
« » frame holder 1
° racnove [ svisla tyc /
kotouce upright bar
ratchet discs J
. . 5)
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Mounting the third frame holder

Dulezita poznamka

Pokud je euro-select XT jiz kompletné
smontovan, je treba sejmout svislou ty¢ Jinak
namontujte treti drzak ramu na svislou ty¢
pred montazi svislé tyce a nosice.

Important note!

If the euro-select XT is already completely
assembled, the upright bar must be taken off.
Otherwise mount the third frame holder onto
the upright bar before assembling the upright
bar and carrier.

Demontaz svislé tyce z nosice

1. Odstrante klicku a sSroub voziku (M8x100) na levée
strane.

2. Odstrante zajistovaci ruéni kolo a sroub voziku
na prave strane.

3. Uvolnéte zapadkove kotouce tom navzajem a
oddélte svislou ty¢ od nosice.

Pripevnéte drzak ramu

4. Odstrante zapadkove kotouce na jednom konci
svisle tyce. K tomu pouzijte maly nuz na krabice
nebo Sroubovak jako paku, abyste vytahli spojovaci
zatky ze zapadkovych disku. (Nahradni zastrcky
jsou soucasti baleni nastavcu).

5. Uvolnéte knoflik jiz namontovaného drzaku ramu

nad otevienym koncem svislé tyce a zatlacte je]
smérem dolu.

Pokracovani na dalsi strance

Removing the upright bar from the
carrier

1. Remove the knob and carriage bolt
(M8x100) on the left-hand side.

2. Remove the locking handwheel and
carriage bolt on the right-hand side.

3. Loosen the ratchet discs from each other
and separate the upright bar from the
carrier.

Attach the frame holder

4. Remove the ratchet discs on one end of
the upright bar. To do this, use a small box
cutter or screwdriver as a lever to pull out
the connecting plugs from the ratchet
discs. (Replacement plugs are included in
the extension package)

5. Loosen the knob of the already mounted

frame holder above the open end of the
upright bar and push it downwards.

Continues on the next page
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— llustrace 10 ~

|~ @ rizice
knob
3 kratky drzak
ramu kola
short bicycle
frame holder
extra dlouhy
drzak ramu kola
extra long bicycle
frame holder
extra douhj o
drzak ramu kola d!ouhy drzak
extra long bicycle ramu kola e
frame holder long bicycle ﬂ ruzice
frame holder knob
\ \ 7IJ
~~ llustrace 11 — llustrace 12 N
spojky  1s s v
connecting plugs [\ svislatyc
/ upright bar
‘ sroub |
' Carriage bolt
W1 arriage \ 4
|'.§’)|&/
=
L' 25

'

[@ uzamykatelna —
ruzice T
locking handwheel —
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Montaz tretiho drzaku ramu kola
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Pripevnéni drzaku ramu (pokracovani)

6. Nasad'te drzak ramu pro treti jizdni kolo
na svislou ty¢ podle obrazku a pevneé
zasroubujte knoflik.

Mounting the third frame holder

Attach the frame holder (continued)

6. Slide the frame holder for the third bicycle
onto the upright bar as shown and screw
the knob tight.

Poznamka!

Knofliky vSech drzaki ramu musi smérovat
stejnym smerem.

Note!

The knobs of all frame holders must point to
the same direction.

7. Nasadte znovu premistény drzak ramu
zpét na svislou tyc a pomoci novych
spojovacich knofliki namontuijte racnove
kotouce zpét na svislou ty¢.

Montaz svislé tyce na nosi¢

8. Pri montazi svislé tyce na nosic se ujistéte,
ze drzak kratkeho ramu je vlevo a drzak
dlouheho ramu je vpravo.

9. Pomoci knofliku nejprve upevnéte svislou ty¢
na levé strané. Poté pripevnete pravou stranu
pomaci zajistovaciho ruéniho kolecka. K tomu
pevné, ale lehce pritlacte svislou ty¢ k sobeé.

7. Put the frame holder which had been re-
moved back onto the upright bar and mount
the ratchet discs back onto the upright bar
using new connecting plugs.

Mounting the upright bar on the carrier

8. Ensure that the short frame holder is on
the left and the long frame holder is on the
right when remounting the upright bar onto
the carrier.

9. Fasten the upright bar on the left side first
using the knob. Then fasten the right side
using the locking handwheel. To do this,
press the upright bar together firmly yet
lightly.

© racnove w
[3) kotouce — ] T \“"\ =
] | zadni drzak | =
ratchet discs (
9 S 8.-9.J

Bezpecnostni upozornéni!

Blokovaci ruéni kolecko vzdy zajistéte na prave
svisle ty¢i. Stejné tak vzdy zajistéte zamky na
drzacich ramu.

Safety note!

Always lock the locking handwheel on the up-
right bar. Likewise, always lock the locks on the
frame holders.

10

11
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Montaz pridavne drazky pro kolo
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Mounting the extra wheel rail

~— llustrace  13a llustrace 13 — s <
e — [ matka ) Diilezité upozornéni! p
bocnice Mutter Important note!
- Haltewinkel 74 Y ’ . . , . . .
/ Samosvorné matice se utahuji nejlépe utahovacim The self-locking nuts must be tightened with a
4 o hocnice momentem 26 Nm. Matice jsou samojistné! Pri torque of 26 Nm. ‘
w fixing bracket opétovné montazi je znovu nepouzivejte. The nuts are self-locking! Do not reuse when
= N/ - . reassembling.
2L A vyvrtana dira
“J J drilled hole 1. Vlozte uhlové drzaky shora do vyvrtanych
v Lﬂj otvoru v modulu pro prepravu jizdnich kol. 1. Insert the angle brackets from above into
el %eSPO,du “?5r°“l3lflt§ sam}’l's!":' _matlce na srouby the drilled holes in the bicycle transport
pohled odspoda 2 uhelnikovych drzaku a utahnete je momentem 26 module. From below, screw the self-locking
View from dowmside v . Nm. 2_-_N§ §roub_y uheln'lko!ycl'! drzaku nasadte nuts onto the bolts of the angel brackets
\_ J bocnice samojistici matice a utahnete je momentem 26 and tighten them with a torque of 26 Nm
@) fixing bracket Nm.
vyvrtana dira . 2. To mount the extra wheel rail, insert the
L= drilled hole 2. Chcete-li namontovat pridavnou listu kola, bolts of the extra wheel rail from above
L= // F zasunte srouby pridavné listy kola shora do otvoru into the holes drilled in the angle brackets.
\_ ] 1-) vyvrtanych v uhelnicich.
— llustrace 14 Sridavns dritka ~N Poznamka! Note!
pro kolo = e , . , The bolts of extra wheel rail can be slid along
extra wheel rail S[louby prldav_ng kolejnice lze posouvat po delce the length of the extra wheel rail.
o X mm / X mm pridavne kolejnice.
yau L \ / / 2. ve v i
o\ 4 / 3. Vycentruite pndavnou listu kola tak| aby 3. Centre the extra wheel rail so that the
¥ S vzdalenost od okraje pridavné listy kola byla stejna ~ distance to the edge of the extra wheel
\][\ na levé i pravé strane. rail is the same on the left and right.
boénice 4. Zespodu nasroubujte samojistici matice na 4. From below, screw the self-locking nuts
fixing bracket $rouby pridavné listy kola a utahnéte je ;)_nto the bolts qf the extra wheel rail and
@\ ’///@ momentem 26 Nm. ighten them with a torque of 26 Nm.
matka
9 nut 2.- 4.J
~— llustrace 15 ~N e P )
Poznamka k montaz tretiho kola Note for mounting the third bicycle!
1. kolo | 1st bicycle > Y : 3. kolo musi smérovat opacnym smérem nez 2. The 3rd bicycle has to face the opposite direction
2 kolo | 2nd bicvele kolo, se sedadlem . na pravé strane. Montaz pak  to the 2nd bicycle, with the seat on the right-hand
: 4 probiha stejnym zpﬁsobem jako u prvniho kola. K side. Mogntmg then follows the same steps as with
3. kolo I 3nd bicycle | — upevnéni jizdniho kola pouzijte extra dlouhy drzak the 7st bicycle. Use the extra long frame holder to
) . ramu. Drzak ramu vzdy zajistéte. (Viz také navod k Secure the bicycle. Always lock the frame holder.
pozice 3. kola ousiti kardanu pro jizdni kola) (See also the instructions for the bicycle carrier)
Position 3nd bicycle p proj :
o J/ \_ J
12 13



